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solezniskem vozu
‘eno, ali ra-

rapiac

lih lezati sp.c

ali me to tako r  _ija,
ker se ne morem radi
bolede rane ganiti; ali
lokomotiva tega sanitetnega vlaka res tako
zlokobno ropoce, ali vpliva vroénica na
zivce; ali je ta jesenski dan res tako tu-

roben, ali se 'mi 'samo zdi v razdraZeni
neutolazljivosti; ali je pot v sanitetnem
vlaku z Goriske na Spodnje Stajersko ==
tako dolga, ali delujeio 2=
tranji vtisi zadn*' O i
mnas v
<y Kakrsnega
ue, zakurjeno je preveé,
. pan lica, ko da jih pritiskam na
razgreto pe¢ in mi je kar zoprno dihati
ta gorak in suh zrak; ne morem se ga-
niti, ker me zapece in zaskeli v rani, da
se mi temni od boleéin pred oémi — ne,
ta nosila so prenerodna in preozka, da
se ne more ¢lovek okreniti in uleéi tako,

sikanje vlaka
iolive me

da mu ne bi povzro™ .l
takih kol

n ,o U0 razu.
u woral Se dolgo poslusaty, .
se v svoji osabnosti, prezirljivo se sme
jejo v svoji brezobzirnosti, vedno glasnejsi
in usiljivejsi so, vse v rano &utim njih ro-
ganje in zasmeh; skozi okno buli v nas
jesenski dan, da bi élovek nikdar ne
sklenil prijateljstva z njim in mu nikoli
ne privoséil prijazne besede: megla je
gosta in neprodirna ko globoéine prepa-
dov, v katerih zZivijo bitja, ki se bojijo
solnca in svetlobe, ko duse¢ zrak lega




na glavo in srce in pritiska misli k tlom
ali ovije vsak najmanjdi polet v svojo go-
stoto in neprodirnost; in konca ni in ni,
kakor da se vozimo v neskonénost, v
vedno gostejSo in neprodirnej$o meglo...
In z vsakim trenutkom se veéa trpljenje...

»Zgorim . , .« iztisnem skozi zobe in
pogledam na nadporo¢nika z obvezano
glavo. Noée me &uti, ali pa spi.

»Odpri okno, drugaée zgorim !« reem
slugi.

»Kaj ti ne pade v glavo! Kdo bo od-
piral okno v tem mrazu?!« govori no-
slaje nadporoénik.

»Ali jaz zgorim . . .«

»Vroénica te kuha, pomiri sel«

Zaprem oéi.

Zajokal bi od nebogljenosti, od ne-
bogljenosti samega sebe. Tu se vozi§, ker
so ti doloéili ravno ta voz, ker so te po-
lozili na nosilih ko malo dete ali one-
moglega starca ravno na to mesto, ne
smes odpreti okna, dasi te dudi in kuha,
ko da lezi§ v umazanem lugu; le poslu-
$aj Se nadalje to ropotanje lokomotive,
ki ti nabija ko s kladivom na sence; le
¢akaj potrpezljivo in mirno, da se vlece
vlak vedno dalje, vedno dalje, vedno upor-
neje, v neskonénost . ..

Odprem oéi in vprafam, koliko je
ura. Nezadovoljen sem, ker sem hotel
pravzaprav zvedeti, kdaj bo konec te
mukepolne poti, pa mi ne more nihée
dati pojasnila.

V rani Zge in pali, ko da je v vedni
dotiki s tleo Zerjavico; ako se pre-
makne, zazge in zapali, kot da je zahipal
kdo v Zerjavico in jo razvnel k veéjemu
tlenju.

Da bi mogel spati! Spati, spati in
ne ¢utiti nikakih bolecin, ne &uti ropo-
tanja lokomotive, ne gledati brezupnosti
goste megle, ne cutiti duseée vroéine . ..

Siloma ho¢em zaspati, s¢asoma pre-
haja ta sila in volja v obup.

Nemiren sem, da se kar tresem...

Pokli¢em zdravnika, ki mi tiplje Zi-
lico na roki, steje krvne udarce, vprasuje
po zeljah.

»Spati, spati!, . .«

Zdravnik odide, pa se zopet vrne z
malo brizgalnico, v kateri je morfij; vbode
me v desno roko in mi poéasi vbrizgne
zaspavajo¢o tekoéino.

»Ni¢ ne pomagalc recem Cez nekaj
¢asa in zrem na z vodenimi hlapi debelo
pokrito steklo na oknu.

»Pocakaj malo, bo Ze pomagalo !« rece
nadporoénik.

»Kaj tebe ni¢ ne kuha vroénica?«

»Niéle

»Kaj ves potem, kako je meni!l«

»Ni ti najprijetneje, pa bo Ze bolje!«

»Ze bolje. . .«

Sunkoma se vlak ustavi, nosila se
stresejo, v rani zaige in zapece, da se
mi iei‘i,jo lasje.

»V tem vozu so ¢astnikil« ¢ujem raz-
govor pred vrati, ki se nato nemudoma
odprejo.

Tri dame vstopijo.

sJunaki od Sedz T« —

; Zaniem o&i, ker mi je skrajno zoprno
to govorjenje, hotem, da me nihée ne
moti, y

»Cigarete . . .

Vrag naj pusi v takih okolnostih ci-
garete.

In zopet junaki...

Vzdihnem.

Ali sem tezko ranjen in kje ? me
vpra$ajo, in ali hoem cigaret, in kako
je sedaj ob Soéi, in ali so hudi boji. In
ali imam — junak — Ze ve¢ odlikovanj. ..
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»Enole iztisnem jezno skozi zobe in
pokazem na obvezano nogo.

In ali imam kakih spominov z bo-
jiséa s seboj. Dosedaj so dobile vselej od
ranjenih éastnikov malih spominov. ..

»En sam spomin |« izgovorim drgetaje
in pokaZzem na nogo,

Za hip me prevzame kesanje, da po-
stopam nekoliko neolikano, ali Zelja, da
odidejo, je veédja ko kes.

Ko zopet zaropoée lokomotiva, ne-
koliko dvignem glavo.

»Ve§,« govorim nadporoéniku, »$e par
takih obiskov, pa mi odpovedo Zivci...
Govore o junastvu! Kaj vedo o junadtvu,

kaj ve§, kaj vem o junastvu? ... Kdo je
§e kdaj podal definicijo junastva? ... Kdo
more o sebi reéi, da je junak?... Ko

govore o junastvu, te pa prosijo za spo-
min od Sofe, pa %e za naslov povrhuy,
da ti bodo pisale, junaku... ha.. .«

sNe ves, kaj govori§! Vroénica te
kuha preveé!«

»Vem! Kaj ima vroénica s tem oprav-
ka! Gledat nas pridejo, gledat, kako lezis
ko nebogljeno dete .. .«

»Tak pomiri se .. .«

»Pa nalas¢ bom govoril! Solza, ki
sem jo videl v o&eh preproste kmecke
matere, ko so nas nafagali v vozove V
Prvaéini, mi je privabila sto toZnih, z
mehko ljubeznijo in trpko samozatajo pre-
pletenih misli; Zalosten, zguban obraz
kmeckega o¢anca, ki se je mimogrede pri-
kazal pri oknu, mi je za hip odkril skriv-
nostni pajéolan, ki je razprostrt med nami
in temi ljudmi v zaledju; govorjenje teh
dam o junadtvu me razkaéi. ..«

»Kaj Se vedno ne deluje morfij?«

»Bi rad, da deluje, kajne?! Bom pa
moléal.«

Onemoglost mi leze v ude in sklepe,
bole¢ine v rani ponehujejo, samo dudeca
vro¢ina noce izginiti . .,
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Vinko Bitenc-Rados:

Novo leto.

Pred sabo vidim neskongno ravan:
v dolgih yrstah stoje bojniki,
svetlo orozje blisZi se, Zvenkele,
grom se razlega in glasni kriki.

Potasi vstaja izza gora
veliko solnce mogogno,

v zlatih Zarkih poSilja zemlji
svojo lepoto iztoéno.

Kot na povelje je utihnilo

y vrstah junakov vsepovsodi,
upognjenih glav so za3epetali:
~Svetlo solnce miru nam bodi...”
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Ali spim ... Ali bedim ...

Lezim na ledini, ki se premika zdaj
sem, zdaj tam; bobneé ogenj pada na
ledino, ali ne morem ubeZati; ranjen sem
v nogo, pa ne morem ubezati ... U, kako
grozepolno je to lezanje, kako muéi élo-

veka ... In kak duSe¢ dim se razliva po
ledini od granat ... Rjavkast, s &rnimi
progami obdan gost dim... In ledina gori
v rdeéih plamenih, ki sikajo ko zlobni
demoni do mene in drugih, ki tudi leze
na ledini, ker ne morejo ubezati, ker se
ne morejo ganiti . . . Prikovani smo na
mesto ... Dim nas bo zadusil . .. plameni
nas bodo sezgali ... ubeZati ne moremo,
ganiti se ne moremo ... Skozi dim in
plamene pa zveni zvonek glas posmehljivo
in sladko in vabeée o junakih in nas vpra-
Suje, ali hoéemo cigaret ...

Lokomotiva zlokobno ropoée — bob-
neé ogenj pada neprestano na ledino; tu-
roben jesenski dan buli v nas skozi okno
— dudeé dim nas dusi vedno bolj; debele
potne kaplje stopajo na éelo — plameni
nas dosegajo in Ze zadenjajo s svojim uni-
¢evalnim delom. ..

Muéno mi je, ne vem, ali spim, ali
bedim ... Ganiti se ne morem, popolna
onemoglost lezi v udih in sklepih . ..

Domov.

Veéer je bil, ko sem sedel v kavarni
in gledal skozi velikanske zasopene Sipe
v noé&, skozi katero so dréali tramvaji in
vzigali modrikaste plamene na Zici, brzeli
so koraki in je padal sneg, ki ga ni bilo
konca in se lepil ljudem na pleca, ki so
se ga nevoljni otresali. Ta pojav narave
je v hipu spremenil lice velikega mesta,
vdihnil mu drugaéno duso, zdelo se mu
je, da se je polastila vseh hipna lena za-
spanost in topa moléeénost.

Jaz sem mislii na domovino in mi-
slim, da ni najmanje, ¢e kdo misli na do-
movino v teh dneh. Pred menoj so lezali
prebrani &asopisi, ki drZe z najveéjo hlad-
nokrvnostjo bralcu pred obraz svoje zr-
calo in zrcalo ljudi in Zivljenja. Kadar-
koli pogleda ¢lovek vanj in uzre sliko,
se spomni na domovino. Vse je izginilo
v nasih dneh: oce, mati, sin... a domo-
vina, ta beseda je $e ostala na nadih ust-
nicah. V mrzlici nasih dejanj sploh ne
vem veé, odkje doni ta glas tujca. Vemo
samo, da nam je znan, da smo ga Ze sli-
sali nekdaj in da moramo nasa dela urav-
navati tako, da ga doseZemo.

Ko je planila v ulice Zalostna novica,
da je umrl na$ cesar in je Zalost zapla-
polala s hi§, sem se odpeljal v domovino,
s prepri¢anjem, da je treba delati, ogromno
delati in da Se dale¢ ni éas za popivanje
in veéno svatbo. Tujci delajo, samo to
me je naudilo, to ogromno, tuje mesto,
in samo za ta nauk mu bom hvalezen
vecno.

V vlaku me je dobil znanec, ki se je
pripeljal preko Prage in spal do tedaj, da
me je spoznal izmed drugih zaspanih obra-
zov. On je sploh trdil, da je spal dve leti,
in $¢ mnogo drugega, da sem ga gledal
za¢udeno in mu samo pritrieval.

»Pa pustiva to,« je dejal. »Povej, kaj
delajo pri nas? Povej mi, kaj misli'o?
Kaj nameravajo; zakaj, tudi to je vaZno.«

Povedal sem mu stvari, ki bi jih na-
slovil lahko s »$kandalom« in bi moral
obnoviti »Kurenta« ali »Kralja ne Betaj-
novi«, e bi jih hotel opisati popolnoma
in tudi »Hlapcie bi bili na mestu. Poleg
tega sem mu dejal, da so ljudje, ki so
pripravljeni, spreti se s celim svetom za
resnico, in da imamo $e vedno ljudi, ki
érpajo svojo mladost nad knjigami in v
¢istem premisljevanju ...

Zrl me je stradno, nerazumljivo, z




STEVILKA 20.

>

ILUSTRIRANI GLASNIK

————

STRAN 165.

velikimi o¢mi. »Se imamo takih ljudi?
Se ?¢

Vlak je brzel skozi temo in se usta-
vil v Celju. Na trgu sem polozil roko na
ramo ¢&loveku, ki je nosil vojasko suknjo
in je bil moj sosolec.

V kavarni mi je razodel, da nosi s
seboj cel snopi¢ spiskov in dozivljajev
pred vojno in med vojno, ki so kamencki
za delo, ki pride po vojni. O tezkih urah
samote jih je nabiral, ne za mater, ne
za nevesto, ampak zate, domovina, ki nisi
veé fraza.

Se ti niso pozabili dolznosti in éutijo
bolj kot kdaj prej...
Pravil me je, da je sli-
§al besedo o omalova-
Zevanju resnega dela. o
zasramovanju tega. To
nas dela majhne, malen-
kostne, »polliterske« lju-
di, a delu samemu ne
more Skodovati.

V Ljubljani se je
t-za8ka gospodiéna &u-
dila, da nimamo gleda-
liséa, ko ga imajo celo
Nemci. Zaéutil sem zivo,
da ga res nimamo, dasi
sem bil Ze zdavno pre-
pri¢an, da za gledaliice
ni dovolj poslopje samo.
Jaz sem jo'potolazil, da
je za gledali§¢e Cas pre-
resen, da je »kino« zato
bolj na mestu in da
sploh ... Ona je rekla,
da kaiejo v postnem
¢asu same neumnosti
in da ravno to ne spada
v na§ &as. Silno tezko
je dologiti, kaj se pri-
lega radi dobi. Na Du-
naju s igrali »Csardas-
fiirstine nad 375 krat, a
o Schénherrovih in o
Strindbergovih dramah
se je govorilo z ogor-
Cenjem po casopisih.
Brez ozira na to, da je
med Hrvati dvoje stal-
nih gledalis¢, je bolje,
da smo bre:z gledaliica,
dokler ¢as ne dolodi,
kaj se mu prilega.

raznimi mislimi
sem se peljal proti Je-
senicam in samo ena je
bila trdna, da bo ta
vojna, ta silna borba
usposobila ljudi za res-
no mislienje in delo, da
se ne {)o treba boriti
proti celi vrsti pred-
sodkov in stradil, na
las podobnim slavnemu
§panskemu junaku don
Kihotu, Mnogokrat sem
Ze dvomil o tem, a ta
trenutek sem bil ven-
darle prepri¢an... Ne
ponavljam'besed o miru,
o strankarskem boju, o
skupnem postopanju za
nase interese in upam,
da bo v bodoée v nasi
domovini vse najboljse.
Samo tega se bojim, da
se mnogi niso v ti vojni
nauéili popolnoma ni-
Cesar, ¢e se niso naudili
resposti. Strah me je
teh donkihotovskih po-
stavl Ce bi mi bilo

dano izprositi od Boga eno samo stvar
za naso domovino, bi pomislili na naso
revnost in izprosil resnith ljudi. Ce nas
vojna odskoduje s temi, hvalezni ji bomo

vseeno.

- *
*

Vlak se je ustavil, izstopilo je par
ljudi na 8kripajo¢i pesek, ki je sprejemal
Strofajoéi dez v sé in se svetlikal v motni
svetlobi svetilk na postaji. Patrulja je pre-
gledala potne liste, zaviti v suknje smo
krenili s svetilkami ali v temi na vse strani.

»Kam Vi?%«

Radspute (Indijec).

Francoski infanterist.

»Cez hrib.«

»Tedaj imava isto pot. Svetilko ima-
va in kratek ¢as nama bo.«

Sla sva dolgo molée. Krog svetlobe
okrog naju se je pomikal v hrib in najini
senci v sredi sta se zvijali in potresali.
Kaplje so padale na roko, veda je §umela.
Nebo se je svetilo in rdeéilo med oblaki.

Skozi temo in Sumenje se je zaslisal
zamolkel strel, ki je zavalovil in izginil.

Postal sem. »Streljajo 7«

»Streljajo. Tudi prejénje dni so stre-
ljali, silno so streljali. Streljajo nepresta-
no, kot bi mislili in govorili samo na ta

Tipi vojnih ujeinikov raznih] sovraznih drZav.

Francoski planinec.

Zuave,

Turko.
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nadin. Se nocoj, ko je tema, deZ in sa-
mota, streljajo, kot da govori njih spomin
ob ti uri.«

Moz je govoril naglo, nekako ogor-
¢eno in gladko, kot da se je nauéil na
pamet teh besed. Pristavil je Se:

»Clovek komaj misli, da je Ze kaj
drugega na svetu, in da ne pride druga
doba za to. Cudim se tem ljudem, ko jih
vidim podnevi. Tako delajo in se vedejo,
kot da ni vojne in da ne sliijo strelov
tega prehodnega stanja. Ti so nase jedro,
li kmecki ljudje na polju.« .

Noé se je vlekla mukoporno dalje,
dez je padal, streli so zamolklo potresali
noé. Dale¢ na obzorju se je pokazala sve-
tloba in izginila, Siroka kot rep kometa.
Zopet no¢ in dez ... Domovina je spala
in dihala morece sanje; Sipe so se po-
tresale, a ona je spala, da se vzbudi v
jutru éila in sveza. Jutro pride! —b—
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Smeje hite¢ za klopé&i¢i se nam pri-
bliza dama, ne mlada, pa tudi ne stara,
lepe zunanjosti, na videz tujka. Ko mene
zagleda, ki me ni pri¢akovala, je bila ne-
prijetno iznenadena, vendar je takoj zopet
skusala biti resna in samozavestna.

To pa je bilo pretezko, kajti podeci se
klopéi¢i po tleh so nas vse vzdignili, in
preden smo begunce polovili in jih polozili
v vrsto na Sivalno mizo, ni mogel nikdo
miren ostati. Nato pa naju je grofica Bu-
reva predstavila prav po vseh pravilih:

»Marki Burunda — — Lady Winter,
soproga angleikega poslanika.«

Pozdravila sva se po vseh predpisih
etikete, kakor da nisva ravnokar skupno
napravila lova na volnene klopé¢ice, in
Lady Winter se je usedla na prazen nasla-
njaé, pobrala z mizice zapoceto ro¢no delo
in obenem govorila, pri tem rabila tudi
svoje komolce, ljubeznivo in dovtipno, ka-
kor Anglezi to delajo v domacem krogu,
ki je v popolnem nasprotju z ono suhopar-
nostjo in hladno ter ¢esto Zaleco neodkri-
tostjo, ki jo kaZejo na zunaj.

Iz razgovora sem razbral, zakaj da je
prisla Anglezinja in kako da je prisla s
klopé¢i¢i in pa kako se lisjaski Burevi njena
zvijaénost ni posreéila.

Lady Winter je stanovala v sobah na-
sproti frolici Burevi. Dami sta bili Ze
mnogo let prijateljici ter sta se v obilnih
prostih urah, ki jih ima &lovek, Zive¢ na
gostilni, obiskavali v stanovanju, kjer sta
si z branjem, razgovarjanjem in roénimi
deli kratili dolgéas. .

Prejénji dan je pri¢ela Lady Winter
pri grofici s poukom o delu, ki ga je moj-
strski obvladala, in dogovorili sta se, da
se snideta pri grofici vsak dan od treh na-
prej do sprehoda. Danes pa je AngleZinji
podla volna in zato je stekla v svojo sobo
druge poiskat. Takrat sem jaz oddal svojo
posetnico.

Grofica Bureva ni mogla, da bi me ne
vzprejela, a mislila je, da njena prijateljica
itak dolgo ne izostane; kadar je pa ta zra-
ven, tedaj se nima bati, da bi jo preve¢ nad-
legoval s preiskavanji in vprasaniji,

Lady pa se je ne vem zakaj dalje ¢asa
mudila, in zato sem imel priliko, povedati
ji svoje misli glede Boya vsaj deloma, ter
sem v dusi gospe vzbudil strah in oéitanje

vesti, ki sta jo silila, da po moznosti za-
brani posledice zla, ki ga je ona zakrivila.

In svest sem si bil, da sem to res do-
segel; videl sem namreé¢, kako ji je ocitek
vesti za hip temno in grozeée skalil njene
trde érne oéi in kako ji je stisnil njene za-
niéljive ustnice, ki je nanje sililo nekaj otoz-
nega, srce trgajotega, ne vem, ali je bila
tozba ali vzdih ali obet... :

Naposled pa sta strah in samoljubje
slavila svojo zmago in z viharno silo za
seboj potegnila toliko opravigeno bridkost
in bol. Omenil sem Ze, kako urno se je
oklenila prijateljice in se za njo skrila, da
ji ni bilo treba odgovarjati, ne odkloniti,
kar bi pokazalo njeno brezsrénost, ne pri-
trditi, kar bi jo osramotilo.

To vse mi je bilo lahko doumeti; toda
nisem si mogel pojasniti tega-le: Ta zlobna
zenska, ki sem jo videl pravkar vso stla-
¢eno vsled teze prestrasnih cuvstev, se je
sedaj smehljala in veselo, Zivahno ter lju-
beznivo kramljala z Lady Winterjevo.

Dami sta govorili éisto pravilno fran-
coski; snov zabavi jima je nudilo onih sto
in sto praznih ni¢evosti, ki se o njih Zenske
najraj§i razgovarjajo in ob njih vedno do-
volj prilike najdejo, da sivanko ali iglo gib-
lieio‘boli ali manj goreée, kakor pravi Bre-
ton:

Med eno zelnato glavo in drugo

dovolj prostora je in Casa
za prazno govorifenje.

Obema je bilo na tem, da sem se tudi
jaz udelezeval razgovorov; Bureva me je
skoro vsak hip kaj vprasala prijazno in
prosto, kakor da govori z zaupljivim pri-
'K;,teliem. bolj na varno je govorila Lady

inter, ki pa je bolj veselo in zgovorno
pripovedovala, nego je bilo to sklepati iz
znacaja soproge angleskega poslanika.

Zahtevala je od Bureve roéno delo,
da je kot uéiteljica presodi; okorno kakor
len otrok ga ji uéenka izroéi. Takoj ko

Vincenc ApSner Alojzij Senekovié

iz Starega trga priSlov,  sluZil pri 47. pedpolku,
Grladcué l;mrl 22. nov. od decembra 1914
1916 v Celju za ranami :
z ladkega bojiséa. PIRESAEA
Blag ti spomin!

Lady Winter pogleda delo, izgovori z glo-
bokim goltnikom klasiéni angleski »oh« in
se glasno zasmeja ter ree v precej slabi
§panscini:

»Draga moja, to pa je zelo slabo! Ali
ste to delali med Zivénim napadom? Pent-
lie so preohlapne in preve¢ narazen...
Tako je, kakor otroci pri vas pojejo:

sZa vsako pentljo se skriva .
stara Zenica in sniva.«

Zelo slabo, draga moja, zelo slabo!
Treba znova zadetil«

In potegnila je nit in razdrla narahlo
vse, kar je Bureva napravila med najinim
razgovorom, ki je bil kakor Zivéni napad.

Lady Winter je izpregovorila besede
»Zivéni napad« brez vsakega sumljivega

! Znani $panski pesaik, roj. 1. 1796,

namena, in grofica Bureva se je nasproti
meni fino in komaj vidno zasmehljala.
Osupnil sem in ostrmel pred tem Zenskim
brezdnom; v njegovi globini sem neizku-
§en in povrSen pesimist pri svojih Stiri-
indvajsetih letih videl samo hlinjenje, zlo-
bo, samoljubje, lahkomiselnost, nezvesto-
bo... sNezveste kot morski val,« je ime-
noval Zenske veliki Shakespeare, c¢igar
dela so lezala na mizi.

Nepricakovan dogodek vmes pa me
je pouéil, da se skriva v globini tega pre-
pada tudi nekaj viSjega, veljega, bolj
plemenitega, ki je bilo in moralo biti nad
vsem drugim.

Sumno so se odprla vrata, ki vodijo
v notranje sobe, in od tam je prihitelo
dvoje jokajoéih ljubeznivih otrok, morda
§tiri in Sest let starih, ki sta se vrgla Bu-
revi v narocje.

Decek, ki je bil starejsi, je obstal
oplagen zaradi navzoénosti tujcev moléeé
ob naslanja¢u svoje matere, drugi pa, de-
klica, je urno splezala na koleni, se ji
obesila okrog vratu in s solzami pripove-
dovala svoje pravde.

Gospodi¢éna je hotela, da gresta s
Karlitom na sprehod, ona pa bi se rada z
vozom peljala z materjo in Lady Winter-
jevo.

Mati je bila ginjena, rahlo je pobo-
zala dete, rekoé:

»Da, da, dete moje... Kakor hoces
... Ti Ze sme§ z mamo ... Samo nikar ne
jokaj, sréek mojl«

Pritisnila je héerkico na srce, ob-
enem je od druge strani pritegnila k sebi
sin¢ka, in ne da bi to opazila Lady Win-
ter, otroka meni pokazala; njen obraz je
bil tako prepri¢evalen kakor naraven,
njen pogled tako razboljen, tako milo pro-
se¢, obenem pa tako obupan, da sem bil
v dusi ves prevzet. Prikimal sem z glavo
v znamenje, da razumem in da potrdim;

Pavel Mali

iz Smartna pri Kam-

niku, padel 13. novem-
bra 1915 ob Soéi.
Poéivaj v miru!

Josip Domitar

umrl za ranami z bo-
jiséa v bolnidnici dne
7. julija 1916.
Lahka ti gruda!

da pa nisem Ze tam kar na glas zajokal,
so bile vzrok le moje dostojanstvene brke
in pa navzoéa Lady Winter.

O tem nisva izpregovorila nobene be-
sede veé,

O mraku se napotim v kazino, da
povprasam po zadnjih novicah, in izvedel
sem marsikaj zase izredno vaZnega.

Povedali so mi predvsem, da je bil
ono jutro objavljen ukaz, Boya prijeti, kar
je bila zalibog resnica.

Pripovedovali so mi tudi o zboru mor-
narigkih ¢astnikov, ki so baje sklenili, da
ga izkljuéijo iz svojih vrst. To pa se mi je
zdelo kar brez smisla in zlobno izmisljeno.
Tovarisi so Boyja imeli zelo radi in te%a
skrajnega koraka gotovo ne bi storili,
dokler jih k temu ne prisilijo popolno ne-
ovrgljivi dokazi,

Nihée pa mi ni vedel povedati, kje
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da bi Boy bil, in glede tega so bili zelo
razliénih misli. Eni so pravili, da jo je po-
pihal v tujino, takoj ko so ga razkrinkali,
drugi pa so trdili, da se je ustrelil, ko je
izvedel, da ga nameravajo izkljuéiti iz
mornarice,

Tega zadnjega sem se tudi jaz najbolj
bal; to mi je bilo vedno kakor zoprna
moéra na moji dusi, otresal sem se te misli
in se je nazadnje res tudi otresel, ne zato,
ker bi imel za to zadostnih pametnih raz-
logov, marve¢ zato, ker mi je bila ta misel
prestrasna, pregrozna,

Pri Boyu nisem nikoli zasledil zna-
menj, da bi bil brezboZen; nikdar ga nisem
slisal, da bi bil kaj rekel zoper Boga, zo-
per vero ali njene sluZabnike; opazil pa
tudi nisem na njem trdne vere, globoke,
iskrene vernosti, ki edina v gotovih slu-
¢ajih v najhujsi sili obupavajocega energic-
nega ¢loveka zadrZi od nekric¢anskega sa-
momora.

Bila je noé, ko sem se poln tezkih mi-
sli vrnil domov. Cudno se mi je zdelo, kaj
se Celestin ob vhodu razgovarja z vratar-
jem, ker v higi mojega strica je bilo sluzin-
¢adi strogo prepovedano, ob vratih se sha-
jati, kakor se to godi v hisah, kjer je manj
reda. .

Ko me Celestin zagleda, pride mi na-
proti in zakli¢e po francosko:

»Blagovolite, gospod marki, vstopiti
pri drugih vratih!«

»Zakaj? Cemu to?«

»Gospod grof je prisel in éaka na vas.«

Vsa kri mi je Sinila k srcu; pospesim
korak in v skrbeh vprasam:

»Ali Ze dolgo?«

»Ze poldrugo uro... Prifel je skozi
vrata pri stolpu in peljal sem ga v sobo
go?poda markija, ne da bi ga bil kdo vi-

el.«

Sko¢il sem &ez stopnice, hitel skozi
svoje sobe, a na nikogar nisem naletel, do-
kler nisem priSel v svojo spalnico, ki je
bila zelo razsvetljena. .,

Tam je lezal Boy na moji postelji ter
mirno in blaZeno spal, kakor da je pravkar
priSel z bala domov. Zavit je bil v isti moj
skotski pled, ki si ga je ogrnil ono usodno
no¢; ob nogah mu je lezal oljéno-zeleni
frak, kakor jih nosijo lakaji, ki ga je naj-
brZe rabil, da se je loZje skrival, ko je el
v moje stanovanje.

Trdno je spal in prav krepko sem ga
moral stresti za ramo, da sem ga vzbudil.

»Boy! Boy! Boy!« sem kri¢al in skoro
bi me bila udusila ¢uvstva prijateljstva,
strahu in razburjenosti.

Pocasi je odprl oéi, zaspan se je use-
del ob rob postelje in mi ribajo¢ si oéi
rekel:

»Kaksen vsiljiv sitnez? ... Cemu tak
krik? ... Lahko bi kdo mislil, da sem umrl
in da me sedaj zopet vidig, kako sem vstal
od mrtvih.« (Dalje.)

Razno. q

ovoreasesit

Iz zgodovine ro¢nih granat.
(Konec.)

To hudo morilno orozje ni drugega
kakor nadi vedi in kulturi primerno do-
polnjeno bojno orozje pradavnih neizobra-
zenih narodov in sedanjih Solskih otrok
in vaskih pretepacev: kamen. Le-ta, prvo
oroZje v bliznjem in v daljnem boju, je bil
predpodoba nase granate. Kamen v fra-
¢ah — granata v puski. Iz kamna je po-
stala loncena in steklena in jeklena krog-

STRAN 167.

lia — namen je bil pri vseh odvracanje
in napadanje sovraznika.

Poleg roénih granat imamo drugo silno
izpopolnjeno in pogubno moderno orozje,
ki sega tudi s svojim primitivnim za¢etkom
v pradavnine, ko so priZigali napadalci
moéno kadece se snovi, da so napadli v
varstvu dima, ali ko so priZigali smrdece
snovi, da so pregnali sovraznika iz nje-
govega zavetja — to so dusljive ali plinove
bombe. Razdele se lahko v tri vrste:

Take, ki osmradijo zrak, take, ki raz-
drazijo sluznice v dihalih, silijo moéno na
kihanje in na kaselj in ustavljajo sovraz-
nika v najvaznejSem trenutku in mu jem-
liejo odporno moé — in v take, ki oma-
mijo in umore takoj. Znano nam je, da so
snovi, ki razdirjajo tako neznosen smrad,
da je ¢loveku nemogoée bivanje v zapr-

Redovnik-avgustinec z bernardinskimi psi.

Po visokih zasneZenih gogah, osobito v Svici, preko
katerih se spenjajo nevarne in dolge ceste, stoje
samostani, kojih menibi éesto nudijo samaritansko
pomoé popotnikom, ki jih je dohitela opasnost za
Zivljenje; s pomoéjo priucenih psov iséejo pone-
srefence in poskrbe za njih dobrobit.

tem prostoru, kjer se nahaja taka snov.
Z razvijanjem take smrdeée snovi v so-
vrazonem jarku se doseZe torej dosti, kakor
dokazuje sedanja vojna. Sovraznik, ki je
potakal ugodnega vetra in izpustil napram
sovraznemu  jarku smrdeée pline, je Zel
popoln uspeh. Preseneéenje ob prvih na-
padih je bilo tako, da se ni ustavljal nikdo.

Snovi, ki razsirjajo smrad in smrt,
nam niso znane. Kemik, ki izumi kaj ta-
kega, gre in proda drZavi svoj izum, drza-
va pa varuje svojo skrivnost in Sele v
vojni preseneti eden drugega z morilnim
orozjem. To je kakor z grikim ognjem
pred dvanajststo leti. Grski cesarji so po-
stavili visoko kazen za tistega, ki bi izdal,
kako se napravi. Cesar Leo pravi v svojih
spisih o vojni, kako zleti plamen grmece
iz cevi, plamen, ki ne ugasne in ki uniéi
sovrazne ladje. L. 673. je uniéil tak grski
ogenj arabsko mornarico, ko je napadla
Carigrad. Takrat so imeli Ze prizigalne
granate. Zaprli so skrivnostni griki ogenj
v zelezne posode, katere so zaluédili na
sovraznika z lucalnimi stroji. Vendar so
bili izvedeli mohamedovi sinovi, na kak

na¢in se pripravi stradni griki ogenj, in
lu¢ali so smrt in pogubo v vrste sv. Lu-
dovika.,

Danasnji svet, vajen modernega oroi-
ja, bi se smejal ubornemu plamenu grike-
ga ognja. Nam imponira samo 30 cm hav-
bica, postavljena v brezitevilnih baterijah
in opremljena z letalci.

Vendar nam je bilo treba kaj hujsega.
Iz luéanja ognja in kamnov smo prisli
sreéno do razdirjanja strupenih plinov. Ne
zamori ve¢ jeklo, ampak sopar, oblak, ne,
kar more§ prijeti, ampak, kar je nevidno
in zraéno, ne tiso¢ kg tezka bomba, am-
pak nevidni atom. Grmeda smrt se pritaji
in se pribliza s hinavskim korakom. Tuje
markaptein, ki sestoji iz Zvepla, ogljika in
vodika, ki so, vsako zase, neskcdljiva
snov. Tu je teheran, ki nima nikake bar-
ve, ki izhlapeva hitro in disi prodirno. So
tu kakoduijli. Ime jim je dal kemik po grski
besedi skakos«, ki pomeni »slabo«. Ime je
znacdilno, Laborant si mora zadelati nos,
kakorhitro zaduha produkt, ki se dviga
iz sareCe cevi. Sestoji iz arzena, ogliika
in vodika in se imenuje asodimethol. Tudi
ta plin nima barve, je teko¢, zelo strupen
in nad vse smrdljiv, huidi pa kakor smrad
je dusilna moé¢ nekaterih takih snovi na
nos in grlo. Tako klor. Hudemu nahodu
podobno stanje se polasti kemika, ki je
bil tako nepreviden, da je vdihoval klorov
sopar, in ta kemiéno pridobljena bolezen
se ga drzi Se dolgo.

Ne vemo, ali se je res posreéilo bojujo-
¢im se strankam prenesti nesrec¢e laborato-
rijev na veliko in debelo na bojno polje.
Pravijo, da so bilii zpustili Nemci v sovraz-
ne jarke oblak sopara, ki je zastrupil zrak
na 6 km. Sirine in na 2 km, viSine in je
povzroé¢il kihanje in kasljanje. Nasledek
je bil tudi, da so poérneli vojaki v obraz,
da so padli kar mrtvi ali so e izbruhali
kri. Pri nabasanju sedanjih topov na-
stanejo plini, ki imajo veliko strupenost,
vplivajo na sluznice oéi in nosa tako, da
nastane gnojenje in smrt. Ti nasledki ne
nastopijo takoj, ampak éez 8 dni. Zato
se mora varovati mostvo pri topovih, da
ne vdihuje strupenih plinov.

Zastrupljenje, ki nastane vsled vdi-
hanja strupenih plinov iz razpoklih bomb,
ima vse znake navadnega zastrupljenja z
oglijenim oksidom. Taka zastrupljenja so
bila prej, ko so imeli peéi za premog na
zapah, precej pogosta. Ako so zaprli pre-
bivalci zapah prezgodaj, je prisel strupeni
plin v sobo ia prebivalci so se zadusili,
oziroma zastrupili, ¢e ni prisel prej do
njih svez zrak. Tako zastrupljenje je na-

Bernardinski psi.

ZasneZeni prelaz, po katerem izsledujejo v ta
namen dresirani psi ponesredenca,

stalo tudi pogostoma, kjer so imeli na-
vado, jemati zvecer v loncu Zareée oglje
v sobo. Ogljeni oksid ima posebno moé¢ do
hemoglobina, to je barvilo rdeéih krvnih
telesc, ki vsrkujejo v pljuéih kisik. Ako
pa je zrak za dihanje napolnjen z oksi-
dom, premaga oksid kisikovo mnozino v
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zraku, se spoji z homoglobinom rdeéih
krvnih telesc in brani tem, da bi vdiho-
vale kisik.”Pod vplivom oglienega oksida
postane kri kakor érednje drobnice. Pri
drugi vrsti razstrelil u¢inkujejo poleg oglji-
kovega oksida tudi drugi dusljivi plini.
Moéno uéinkujoéa razstrelila nasih
dni imajo splosno v sebi, ker prihajajo iz
strelnega bombaZa, nitrova telesa, ki se
izdajajo po svojem bodedem vonju in rme-
ni barvi. Poleg teh nevdihljivih plinov
se razvija pri razpoku bomb po vsej pri-
liki $e vrsta drugih strupenih plinov, tako

skih zdravnikov, da se ne pokaZe zastrup-
lienje z nitrovimi plini takoj po vdihaniju,
véasih preide nekaj ur, preden se razvije
strup v krvi, oziroma, preden zastane di-
hanje. V drugih sluéajih je pa tudi smrt
nagla. Tako najdejo vojake e sedeée ali
leze¢e, kakor jih je naSel strupeni plin,
ki jih je zadusil mahcma, ker so pocile
zilice v pljué¢ih, Splodni znak zastrupljenja
s plinom je, da primanjkuje prizadetemu sa-
pe, obraz pomodri ali pobledi. Da se ubra-
nijo zadusenja, dobivajo vojaki obrambne
krinke na obraz in bombe, napolnjene s

Ruski koledniki. Ker so Rusi veéinoma pravoslavne vere ter se ravnajo $e po julijanskem ko-
ledarju, ki je po natem — gregorijanskem — za 13 dni zadaj, so Sele to soboto praznovali svoje
novo leto, — Tudi ruski narod je ohranil mnodo svojih narodno-verskih obiajev.

cijanov plin in pruska kislina, in to v to-
liki mnozini, da umori gotovo c¢loveka.
Poleg teh pride v postev tudi nitroglicerin
in nitrica, ki se razvijata iz pruske kis-
line. Ta dva plina izdaja slajast voni.
Dr. Fresselje dokazoval v drustvu pomor-

kisikom. Robec, namoéen in namazan z
milom, ubrani baje tudi, da ne pridejo plini
v pljuéa, ¢e se zaveZe Z njim usta in nos.
— Taka zastrupljenja s plinom povzroéijo
dolga in tezka obolenja sopil.

o] o]
Po svetlu.

»
. Ste st i -

Pred seboj imamo odgovor nasih voj-
nih sovraznikov na naso mirovno ponudbo.
Ti nasi sovrazniki so, kakor se sami na-
Stevajo: Belgija, Francoska, Angleska,
Italija, Japonska, Crnogora, Portugalska,
Romunija, Rusija in Srbija. V tem odgo-
voru pravijo, da so zdruZeni v varstvo

svobode narodov in da so voljni le
skupno odloZiti svoje oroZje. Dvoje
prav posebno povdarjajo v odgovoruy,
da niso oni odgovorni za vojsko in da
ne priznajo, ¢e§ da smo mi dosedaj
zmagovalci. Seveda ni bilo pricakovati,
da bi to priznali. Ako se dva spopri-
meta in sta oba obéutno razpraskana,
nobeden ne prizna, da je on zadel, in
tudi tega ne, da je premagan. — Prvo
vprasanje, kdo je zacel in kdo nosi od-
govornost, se vsaj med vojsko gotovo
ne bo resilo. Drugo pa je gotovo, da
smo na bojiséih sedaj mi zmagovalci
vkljub sovraZnikovi premo¢i, na katero
se sovraznik zanasa in upa konéune
zmage zase. — lega pa ne bodo od-
lo¢ile besede, ampak dejanja na bojiséu.

Na$ cesar je izdal posebno povelje
svojim vojakom: Znano vam je, da smo
jaz in z menoj zdruZeni vladarji poiz-
kusili pripraviti tir za mir, ki po njem
vsakdo hrepeni. Odgovor nadih sovrai-
nikov nam je sedaj znan: oni odkla-
njajo naso mirovno ponudbo, ne da
bi sploh poznali nase pogoje. Zopet,
tovariéi v oroZju, vas klicem! Vadi
meéi, ki jih sucete Ze skoro trideset
mesecev, so govorili jasno, odkrito be-
sedo. Va%e junastvo in vasa hrabrost
naj tudi naprej govorita! — Se vedno
ni dovolj Zrtev, zahtevajo se nove.
Nase sovraZnike pa zato zadene vsa
krivda. — Bog je moja prica! — Vi
ste z nasimi zavezniki razbili $tiri so-
vrazna kraljestva, premagali ste mo-
goéne trdnjave, osvojili veliko sovraine
zemlje, a vkljub temu sovraZni mo-
goénezi Se slepijo svoje parode in svojo
armado z upanjem, da se bo njih usoda
le $e izpremenila. Tudi prav — na Vas
je, da delate Z njimi Se vnaprej Zelezne
raéune. — Trdno zaupam svoji armadi
in stojim Z njo na ¢elu. Naprej z Bogom!

Sovrazni zavezniki so imeli zadniji
¢as vazno sejo v Rimu. Kaj so sklepali,
seveda ni znano, sodijo pa, da so se
posvetovali, kako naj bi ukrotili grikega
kralja, kaj bi napravili s solunsko ar-
mado, ki je po zmagah na Romunskem
vedno v veéji nevarnosti. Poglavitno
pa je bilo, da so nezadovoljno Italijo
zopet pridobili za skupen namen in
ji zagotovili Ziveza in premoga, ki ga
posebno manjka na Laskem.

Na bojiséih zadnji teden ni bilo
posebno vaznih dogodkov, razen v Ro-
muniji, kjer so nasi in zavezniki osvojili
vazni mesti Braila in Focsani ter vrgli
Ruse in Romune na in éez reko Seret.
Od novega leta so na tem boji§éu ujeli

okoli 15.000 sovraznikov.

Na severu pri Rigi so Rusi zaceli
zopet z veéjimi napadi z namenom, da
bi Nemci toliko vojastva ne posiljali na
romunsko bojis¢e. Dosedaj so bili pa pov-

sod odbiti. — Na Krasu Se ni nobene
ofenzive, ker skrajno neugodno vreme za-
drzuje veéje vojne poskuse. — Na fran-

coskem bojiséu se tudi le pripravljajo.
Francozi so odstavili svojega vrhovnega
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vojskovodjo, generala Joffre-ja. V rozah
in lavorikah so ga pokopali. Novi vojsko-
vodja je mladi general Nivelle, ki bo sedaj
z novim vojnim ministrom Lyetau-om po-
skusal bojno sre¢o. — Podmorski é&olni,
zlasti nemski, sovraznikom zelo ovirajo
trgovinsko in vojno plovbo po morju. Dan
za dnem listi poroéajo, koliko ladij, z zi-
vili, oroZjem ali vojaki naloZenih, je po-
topljenih od podmorskih éolnov. — Ra-
doveden sedaj svet pri¢akuje, kaj bodo
nadi sovraZniki odgovorili amerikanskemu
predsedniku Vilson-u na njegov mirovni
poskus. Morda se iz tega odgovora skrege
zopet kaka iskra, ki bi nam dala upanje,
da vendar Se niso popolno pretrgani vsi
poskusi za dosego razgovorov o miru. Ven-
dar se ne smemo vdajati kakim poseb-
nim nadam, ker so tudi v Ameriki kapi-
talisticne pijavke, ki si na rovas vojnih
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gostanje pa vendar pada tudi tam. Vzrok je
v tem, da dajejo gospodarji nadarjene sinove
v mesto v Solo, na kmetiji ostanejo manj
nadarjeni. Pa judov je tam vse polno, ki ku-
pujejo kmetijo za kmetijo. Domaéin ne zna
varéevati: ¢e ima eno krono, zapravi krono
in 8e deset vinarjev; jud pa vzame s seboj
deset vinarjev, pa prinese krono nazaj. Tako
je modroval Hanak.

Hana je znana po svoji rodovitnosti.
Take rodovitnosti v slovenskih pokrajinah
tudi najbolj umna poljedelska umetnost ne iz-
vabi iz zemlje. Vendarle nas zadene bolj ali
manj ocitanje onega Hanaka, da pri nas se
ne razumemo prav poljedelstva. Nekoliko na-
predka se pa& povsod opazuje, vendar ne
toliko, kot bi ga pricakovali. Poglejmo samo,
kako neskrbno ravna $e marsikateri kmet z
gnojili. Kar prihaja od Zivine gnojil v teko-
¢em stanju, se veéidel poizgubi. In kar je

ga Se postavili na posiajo. Ce je ta daleg,
ga je voznja stala 3 K od 100 kg. Koliko
mu je se ostalo? Pgenico je dal po 38 K;
¢e hoce imeti otrobe ozirona smeli, jih mora
placati po 40 K. Da vse to jemlije kmetu
pogum in veselje za delo, je naravno zato
bo treba najprej skrbeti, da pride kmet do
svojih pravic in dobi veselje do svojega stanu.
Potem ga bo pa treba privesti do tega, da
bo bolj razumno kmetoval.

Najboljsa 3ola je vselej tista, kjer se na-
zorno pouéuje. Vse lepe besede ostanejo po-
gosto brez sadu, kar pa &lovek vidi, to mu
fire v glavo in srce. Kmetom naj bi bila
dana prilika, da bi videli umno urejene hleve
in gnojid¢a, lepe sadne vrtove in polja. Pa
vse to se jim ne sme kazati v velikem ob-
segu, n. pr. pri kaki kmetijski soli. Ko kmet
vidi take velike reéi, za katere so se izdali
tiso¢aki, koj obupa, da bi mogel sam vse to

Ruski narodni obicaji: |Staroruska pojedina. (U. E. Makovskij.)

grozot zbirajo milijarde, in zato s svojim
mogoénim vplivom ovirajo Vilsonove po-
skuse za mir.

Sl

Nase kmetijstvo.

Pred nedavnim me je prosil vojak &r-
novojnik, naj mu pokaZem pot na kolodvor.
Sel sem nekaj ¢asa z njim, pa mi je pravil
po potu razne reéi. Doma je bil iz Hane na
Moravskem. Tam znajo ljudje — tako je tr-
dil — polje veliko bolje obdelovati kakor
pri nas in zato veliko ve¢ pridelajo. Bla-

trdnega gnoja, ta se razmeée pognoijiséu tako,
da mu veliko gnojilnih snovi izpere dezevie
v gnojnico, ki se odteka brezplodno z gno-
jis¢a na vse strani. Obdelovanje polia tudi
ni tako, kakrino bi moralo biti. Pri zivino-
reji bi se dalo marsikaj zboljsali, in sadje-
reja je velinoma na zelo nizki stopnii.

V zadnjih letih pred vojsko se je veliko
pisalo in govorilo, "pa tudi marsikaj storilo
za kmetijstvo. Zlasti kranjski dezelni odbor
je bil v tej stroki zelo delaven. Vojska je to
delo nekoliko ustavila. Kmet je skoro izgu-
bil veselje in pogum za kmetijstvo. Za zi-
vino ni zadosti tedne hrane in za polje ni
delavcev. Zlasti pa to posebno tare na$ kmet-
ski stan, ker se mu skoro vse vzame, kar
je pridelal, in to veékrat po takih cenah, ki
mu gledé na sedanjo veljavo denarja in gledé
na draginjo pri raznih potreb&é¢inah, ki jih
mora kmet kupovati, niti njegovega dela ne
platajo. Krompir je moral dati po 9 K in

posnemali, pa ni¢ ne stori, Pokazati mu je
treba vzorno urejena kmetijstva, kjer bo vi-
del to, kar je tudi njemu mogole napraviti.
Marsikaj se je tudi Ze govorilo o tem,
kako je treba na dezeli %ole preustrojiti, da
bodo sluZile kmetijstvu. Zadosti bi bilo, &e
bi se ponavljalne Sole preustrojile v kmetij-
ske Sole. V teh %olah, ki naj bi se razteg-
nile do starosti 16 ali 18 let, naj bi se po-
leg verouka poutevalo samo o kmetijstvu.
Doseglo bi se s tem silno veliko. Samo uéi-
teljev bi bilo treba zanje. Sola bi morala
imeli svoje kmetijstvo, seveda v malem ob-
segu, in to naj bi vodil uéitelj. Tak ugitelj
bi bil sposoben za kmetskega ucitelja; on bi
imel tudi ugled in veljavo pri kmetskem ljud-
stvu. Ce bi bil v vsaki veéji vasi le en hlev
za Zivino prav uravnan, pa en hlev za svi-
nje in eno gnojis¢e in en sadni vrt, bi bilo
to bolje kakor sto 3ol, v katerih bi se uéenci
utili umnega kmetijstva samo iz knjige.
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Seveda je pa knjiga tudi potrebna. Ni
zastonj tozil oni Hanak, da njegovi rojaki vse
bolj nadarjene mladenié¢e posiljajo v %olo, in
da zato propadb med njimi kmetski stan. Iz
zemlje se ne priklite mnozica lepih pridel-
kov samo z oralom in motiko, ampak mora
sodelovati tudi razum. Saj kaZe skudnja, kako
si nekateri kmetje, ki imajo glavo pa pra-
vem koncu, hitro opomorejo, medtem ko
drugi kljub marljivemu delu mti iz dolgov
ne morejo zlesti. Med drugim je treba kmetu
tudi nekoliko trgovske izobrazbe, ker je on
tudi trgovec.

Izobrazba bo kmeta privedla tudi do
tega, da bo imel ve¢ smisla za zadruZnidtvo.
Koliko truda je stalo, ko smo snovali prve
rajfajznove posojilnice, da smo pridobili za-
nje kmetske moze! Slo je za njih blagor, pa
kar niso hoteli sodelovati. In kako zelo bi
se dalo povzdigniti kmetsko blagostanje, ko
bi ne bil vsak kmet tako zase!

Véasih zmanjka tudi polja. Enemu sinu
izro¢i ofe posestvo, drugi gredo v tovarno
ali pa v Ameriko. Ali bi se res ne dalo pri
nas pridobiti e nekaj rodovitnega sveta?
Ce popotuje &lovek po drugih dezelah, vidi
vse obdelano, vsak kosfek sveta izrabljen,
¢e ni ravno sama skala. Pri nas so pa %e
marsikje lepi kosi sveta, ki bi bili lahko ro-
dovitne njive ali pa lepi travniki, &e bi se
otistili, obdelali in pognojili. Skale, ki gle-
dajo tuintam iz tal, bi se dale razstreliti. Pa
Se tega ni treba. Ce se v jeseni zvrtajo va-
nje globoke luknje, jih bo pozimi raznesel
led, ki se bo v njih naredil

Sedanja vojska je pokazala, da so naj-
bolj sre¢ne tiste dezele, ki imajo dobro raz-
vito poljedelstvo. Polja imamo pri nas pre-
cej; skrbimo, da se bo na njem poljedelstvo
lepo razvijalo. In &e razni politiki in Zolniki
ze sedaj delajo dalekoseine naérte, kako naj
se izpremene Sole po vojski, tudi tisti, ki
jim je mar blagor nasega naroda, ne smejo
mirovati, ampak morajo vse pripraviti, da
se bo koj po vojski zagelo za povzdigo na-
sega kmetijstva Se bolj intenzivno delo, ka-
kor pred vojsko.

TO IN ONO.
Nepoznancu.

Sem ¢isto uverjen, da je nekaj na meni,
kar me dela "vsaj na prvi hip napram dru-
gim nezanesljivega; o tem sem se veékrat
prepri¢al, saj so me neko¢ imeli — ne vem
ve¢, kaksna afera se je vrdila pred mojim
dohodom — celo za policijskega $pijona. Za-
lostno, pa resni¢no: V gostilni, kamor me.je
usoda priklopila na hrano, so gostje par stal-
nih miz takoj utihnili, ¢im sem vstopil. Bilo
mi je muéno, ker skrbim za &isto vest — a
po vzroku le nisem mogel kartako vpraZati;
fele natakarica mi je neko& smehljaje pri-
znala, kako so se — motili.

Nekoé mi je pa vendar posinil tudi Za-
rek zaupanja,

Meseca avgusta —14 se je gnetlo na
ve¢er ob¢instvo k frantidkanskemu mostu.
Pot7me je nanesla mimo in priril sem se do
svetiljke. V tem prisvira vojaska godba in zanjo
&eta bojevnikov s pisanimi trakovi na &epi-
cah in"glasno, a zategnjeno so vriskali. Tudi
obéinstvoje’ ukalo. Poskusal sem tudi jaz,
bilo mi je pa, liki da sem silno prehlajen.
Lampijontke so nosili ob straneh, in ob stra-
neh so jih spremljali svojci: Zene z otroki,
bratje, sestre. Mnogo jih je bilo, a Se veg, ki
jih ni pri odhodu na bojiste spremil nihce...

Krdelo se vije v ozko ulico. Zdajci stopi
vojak skoro iz sredine naravnost proli meni.

»Z Bogom, gospod, bodite sreénils

Bil sem nemalo preseneten. Nikdar ga
nisem videl in ne poznal. Pa k meni! . ., Iz-
tegnil je desnico kar preko drugih ter mi

odlo¢no, krepko slresel roko. Za hip sva si
pogledala v o&i: obraz resnih, trdih vojagkih
potez — a nepoznan!

sZdravo, prijatelj, zdravo, sreénoe, ali
tako nekako sem menda govoridil in gledal
za njim, ki je hitel za svojo vrsto.

Spreletelo me je nekam &udno: Toliko
jih je bilo stalo pred menoj — kako, zakaj
je ravno od mene vzel slovo? ... Potlagil
sem roki v Zep in se nemo ozrl po navzoéih.
Moj nekdanji uéitelj, ki je — kakor rad pri-
poveduje — tudi bil vojak, se je vrtel poleg
mene kljub revmatizmu liki frtavka, mahal
s klobukom ter me dregal:

»Vpijte vendar! Vriskajte l«

In vriskali so in vpili — jaz nisem mo-
gel! Obéudoval sem razpoloZenje teh, ki niso
nosili ne tornistre, ne puske, ne tezkih Zev-
liev. Bili so to vzneseni obrazi in oéi so se
jim svetile, liki bi bili na veselici.. .

Bilo je takrat.

Nocoj je pa zopet Silvestrovo. Zopet
smo na pragu novega leta — tretjega voj-
nega.

Kakor lani, tako tudi letos: brezsneina,
mehka no&, uprav kakor bi stal ob peginah
Jadranskega morja.

In kako prav? Ce kdaj, je zdaj potreba
take zime: je draginja, ni Zevljev, ne gorkih
oblek, ne tople hrane v izobilju. V izobilju
je le lepo Ztevilo beguncev iz gorkih krajev.

Zivimo v dneh velikih dogodkov. V druzbi
je skoro nemogole, &e je pa ¢lovek sam,
vstajajo mu dogodki pred oémi, kot bi zrl v
kak velik, svetoven kinematograf.

Stojim pri oknu in gledam temne obrise
gradu, za kojega zidovjem snivajo italijanski
vojni ujetniki in sanjajo o svoji miljeni —
patriji. — — —

Pozno je. S cestnega tlaka pa odmeva
drdranje voz, Zvizg avtomobilov. Ranjenci.

Stoprav se domislim onega ve&era pri
mostu. V duhu uzrem obraz vojaka in zdi
se ‘mi, da &utim v roki njegovo desnico.

»— bodite sre€nil«... -

Ce pomislim: njegove besede so se ures-
ni¢ile. Ne morem se pritoziti: razen dra-
ginje, kombiniranja s kru$nimi odrezki ter
ponajve¢ brezplodnega obletavanija za toba-
kom, ne &utim 3e vojnih tezav. Pa pomanj-
kanje bo menda Ze pa¢ dolinost vsakterega
pravega domovinca. —

A on? So se li uresni¢ile tudi moje
besede ? Kdo ve! Dokaj mesecev je poteklo
in bilo je burnih in tezkih dni. ..

Silvestrovo. Darila, ¢estitke in gorka
hrepenenja rommjo na fronto, k vojakom,
kojih se spominjajo svojci. A mnogo je i teh,
ki se jih ne spominja nihée . ..

Si li tudi ti med njimi?

Cemu vprafanje! Zrem v zvezdnato no&
in strmim v lunin srp, ki se podasi, a vzdrZno
kotali po nebesnem oboku k zatonu.

Skoro tone tudi leto — v pozabljenost , ..
j | Prijateli — spominjam se te in v nepo-
znano daljo mi hite misli — v daljo brez
ciljla — in ponovno ti Zelim, a najveé kar
morem ;

Nepoznanec, kdorkoli in kjerkoli si —
Bog s teboj in z nami vsemi boZji mirl

JSpomnimo se slov. beguncev !

Kdor je mnogo na prostem in vetkrat od
dezja, vetra in sneia v pomanjkljivi obleki presene-
¢en, porablja naj kot profilaktiéno sredstvo zoper
prehlajenja dihalnih organov Fellerjev antiseptiéni
rastl. esenéni fluid z zn, »Elza-fluide. Vzame se za
izmivanje vrata in za zunanje boleéine odpravljajo-
¢e obdrgnjenje vrata. Predvojne cene: 12 steklenic
franko 6 kron; edino pristno pri lekarnarju E. V.,
Feller, Stubica, Elzatrg st. 331 (Hrvatska). Mnogo
¢ez 100000 zahvalnih pisem hvalijo njegov blago-
dejni udinek. Zamore se obenem naroéiti Feller-

jevo milo odvajajoe rabarbarske kroglice z zn.
»Elza-kroglices. 6 8katlic franko stane 4 K 40‘ v)in.
(fa

100 litrov demaie pijaie

osveZujole, slasine in 2ejo gasede si
lahko vsak sam napravi z majhnimi
strotkl. V zalogi so: ananas, jabole-
nik, grenndinec, malinovec, mulkatni
hrufevec, poprovi metovee, pomaran=
tevec, prvencevee, vidnjevec, — Ne=

peh izkljuten, Ta domala pijacta se
lahko pl‘e poleti hladna, pozimi tudi
vrota mesto ruma ail 2ganja. Sestavine z natancénim na~
vodilom stanejo K 10~ franko po povzetjn, Za ekono-
mije, tvornice, vetja gospodarstve, delavnice itd. ne-
precenljive vrednosti, ker to delavea sve?i in ne upijani

in njegova delazmoZnost ni¢ ne trpl,

JAN. GROLICH, Engel-Drog., Brno 3. 365, Moravsko.

Fellerjeve Zelodec krep&ajode, nalahno
odvajajoée rabarbarjeve kroglice z zn.

»ELSA - PILLEN*

prineso olajsavo.

Predvojne cene: 6 skatlic franko 4 K 40 h. |
Lekarnar E.V. Feller, Stubica, Elsatrg st. 331
(Hrvatska). Nad 100.000 zahv. pisem.

. Gospodarska zveza o
> Cenirala za skupni nakup In prodajo v Ljubljani ;

registrovana zadruga z omejenc zavezo

r Dunajska cesta [uradni prost. L nadstr.) ;
! priporo&a svojo ]
' ZALOGO vsakovrstnega kolonijalnega in?
specerijskega blaga —
e ZALOGO najboljsih mlekarskih izdelkov;s
sira, masla, kondenziranega mleka —
L ZALOGO zajam&eno pristn. vina iz Kranj-
i ske, Stajerske, Ogrske, Hrvatske, Istre
in Dalmacije, najbolife domaZe sli-
: vovke, tropinovca, konjaka in ruma.
(Kleti v Sp. Sigki 8t. 152) —
« ZALOGO vsakovrstnih kmetijskih strojev.
Strojnik vedno na razpolago —
| ZALOGO raznih mo&nih krmil, gnojil, se-
men itd. ‘,
T AR I SR RS

Knjigoveznica Katol.
tiskovnega druitva
v Ljubljani, Ko-
plitarjeva ulica 6

Katolifka
tiskarna
il. nadstr.

®
Brtanje In vezanje vsakovrstalh postovalh kajlg

Tiska in izdaja Katoliska tiskarna v Ljubljant
Odgovorni urednik Josip Klovar.



